
Multiuso / Multipurpose 
BAHAMAS
BC-0364

Lote: 000000

measure in mm

01-526 X 299 X 12
02-526 X 268 X 12
33-1700 X 300 X 12
34-1700 X 300 X 12
05-526 X 268 X 12
06-1605 X 266 X 12
07-526 X 95 X 15
08-526 X 95 X 15
09-526 X 299 X 3
10-542 X 320 X 3

DIMENSÕES PEÇAS PRONTAS

DIMENCIONES DE LAS PEZAS PRONTAS

DIMENSIONS READY MODE PARTS
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Ferragens/Herraje/Hardware:
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Taxa 10 x 7

Clavo 10 x 7
Nail 10 x 7
Parafuso 3,5 x 12 c/c

Tornillo
Screw

Parafuso 3,5 x 25 flangeado

Tornillo
Screw

Sapata U 15 mm

Tirador
Handle
Dobradiça metal

Dobradiça
Dobradiça

Parafuso 3,5 x 40
Tornillo
Screw
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Cantoneira 22x22

Esquineira
Cantoneira

01

02

08
Porca cilindrica
Tuerca cilíndrica
Cylindrical nut

Pino Suporte Prateleira 8x5,5

Instruções para a montagem do produto:

Separe as peças e acessórios de maneira organizada.
Separate the parts and accessories in an organized way.

Separe las piezas y accesorios de forma organizada

Forrar o chão com o papelão das embalagens.
Cover the floor with the cardboard from the pack.
Cubra el suelo con el papelón de los embalajes. 

É necessário duas pessoas para montar o produto.
It’s necessary two people to assembly the product.
Se requiere personas para montar el producto.dos 

Ferramentas necessárias(não fornecidas)

Chave 
Philips

Chave 
Fenda Martelo Parafusadeira

0512 L 01
Buxa de Fixação 8mm

2283 M 01
Parafuso 4 x 30
Tornillo
Screw

550315
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01-Tampo Superior
02-Prateleira Fixa
33-Lateral Esquerda
34-Lateral Direita
05-Prateleiras Movel (3x)
06-Portas (2x)
07-Rodapé Frontal
08-Rodapé Traseiro
09-Tampo Inferior
10-Costas (5x)

01-Upper Top
02-Fixed Shelf
33-Left Side
34-Right Side
05-Mobile Shelf (3x)
06-Door (2x)
07-Front Base Board
08-Back Base Board
09-Lower Top
10-Back Panel(3x)

Distanciador Dobradiça 

Bisagra
Hinge

8054 N 06

Puxador
Tirador
Handle
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Fixador de costa
Fixador de espalda
Fix back

0279 G 16

Cavilhas 6 x 30
Clavija
Bowel

330 O 12
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03º Passo 
03º Paso 

03º Step

04º Passo 
04º Paso 

04º Step

01º Passo 
01º Paso 

01º Step
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Predicar en los zocálos 07 e 08

D

Pregar nos rodapés 07 e 08

Preach Base Board 07 e 08
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07º Passo 
07º Paso 

07º Step

06º Passo 
06º Paso 

06º Step

Para sua melhor segurança,
Fixar o multiuso na parede,

utilizando a cantoneira (H) e o parafuso
(E) para fixar no móvel.

Utilizar o parafuso (M) para fixação
do móvel na parede com bucha de 8mm (L)

(É necessário perfurar a parede para fixação do móvel)

Para su mejor seguridad
Fijar el Multiuso en la pared

Utilizando la escuadra (H) y el tornillo(E) para fijar el mueble.
Utilizar el tornillo (M) para fijar El mueble en la pared

con el casquillo de fijación de 8mm
(Necesita hacer un furo en la pared para fijar el mueble)

For your best security
Fix the product in the wall using the angle (H)

and the screw (E) to fix the product.
Use the screw (M) to fix the product in the wall

with loofah - 8mm (L)
(It’s necessary to pierce the wall to fix the product)

!

5º Passo
5º Paso
5º Step

Montagem das dobradiças nas portas (06) colocando calço  e dobradiça. 

Montaje de las bisagras en las puertas (06) Poner la base y bisagra.

The assembly of the Hinge in the door (06) putting the base of Hinge  and hinge .

Wedge Junction
with the Hinge.

Standoff Junction
with the Hinge.
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Junção do Calço 
com a Dobradiça .

Unificación de la base
 con la bisagra.

Junção do Distanciador 
com a Dobradiça .

Unificación de la Espaciador
 con la bisagra.

K

E
E

C

C

06

I

REGULAGEM / REGLAJE / ADJUSTMENT

EM TODAS AS PORTAS DA MESMA MANEIRA 

EN TODAS LAS PUERTAS DE LA MISMA MANERA

ON ALL DOORS THE SAME WAY

Possuem marcação de fixação das dobradiças

 nas peças. (03,04).

Tienen perforación de fijación de las bisagras

 en las piezas (03,04).

There are markings of hinges assembly 

in the parts (03,04).
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